« Alimentation modulaire 9 VDC- 1,6 A

» Modulaire voeding 9VDC- 1,6 A

» Modular power supply 9 VDC- 1.6 A

« Einbaustromversorgung 9 VDC- 1,6 A

« Alimentacién modular9 VDC-1,6 A

« Alimentagdo modular 9VDC-1,6 A

» AopooTolxelwTh Tpopodocia 9VDC - 1,6 A
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* UcTouHnK nutaHna mogynbHbii 9VDC - 1,6 A
» Modiiler besleme 9VDC- 1,6 A
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« Alimentazione modulare9 VDC-1,6 A

« Zasilacz modulowy 9VDC-1,6A

« Modularis tapegység: 9 VDC- 1,6 A

Conseil d'installation : Respecter une distance d'aération de 5 mm a gauche et a droite, 40 mm au-dessus et 20 mm en dessous.
Raadgeving voor installatie: om de ventilatie te garanderen, de volgende minimumafstanden in acht nemen: 5 mm links en rechts, 40
mm bovenaan en 20 mm onderaan.
Installation advice: maintain a ventilation gap of 5 mm to the left and right, 40 mm above, and 20 mm below.
Installationshinweis: Beachten Sie, dass ein Liiftungsabstand von 5 mm nach links und rechts, 40 mm nach oben und 20 mm nach unten
einzuhalten ist.
Consejo de instalacion: respetar una distancia de aireacion de 5 mm a izquierda y derecha, 40 mm por encima y 20 mm por debajo.
Recomendagao de instalagao: respeitar uma distancia de ventilagdo de 5 mm & esquerda e a direita, de 40 mm na parte superior e de 20
mm na parte inferior.
SUHPOUAR EYKATACTAONG: TNPAOTE AMOOTACH AEPIOHOU 5 mm aploTtepd Kat 5e€id, 40 mm amd mavw Kat 20 mm ané KATw.
PekomeHOayuu no ycmaxoeke: cobnodatime paccmosHue 018 8eHMUNAYUU — 5 MM C/1e8a u cnpasa, 40 Mm ceepxy u 20 MM CHU3Y.
Kurulum tavsiyesi: Soldan ve sagdan 5 mm, yukaridan 40 mm ve asagidan 20 mm hava alma mesafesi birakin.
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Consiglio di installazione: rispettare le distanze di aerazione di 5 mm a sinistra e a destra, 40 mm al di sopra e 20 mm al di sotto.
Wskazowki dotyczace instalacji: zachowaj przestrzen wentylacyjng 5 mm po lewej i prawej stronie, 40 mm powyzej i 20 mm
ponizej.

Telepitési tandcs: a tdpegység kornyékét hagyja szabadon balra és jobbra 5 mm-es, feliil 40 mm-es, alul pedig 20 mm-es tdvolsdgig, a
szell6zés biztositdsa érdekében!

- Caractéristiques - Caracteristicas XapaKTepucTuKn - Caratteristiche
- Kemmerken - Caracteristicas « Ozellikler « Charakterystyka
- Characteristics + Xapaktnpiotika Glial sa e « Jellemzék
- Technische Daten - TexHn4eckmne Rt
Protection Classe Il Proteccao Classe Il [yl —%
Entrée | Tension 85-264VAC 50-60 Hz Entrada |Tensédo 85-264VAC 50-60 Hz N |HE |85-264 1K, i,
Consommation| 0,5 - 0,25 A Consumo |05-0,25A §FE  |50-60 2% 0.5 -0.25 %
Sortie 9VDC-1,6A-15W Saida 9VDC-1,6A-15W S o fk, Hi-16%
ﬁ -20°C 4 +50°C ﬁ -20°C a +50°C ﬂ _20°CE+50°C
Bescherming Klasse Il Mpootacia Khaon Il Protezione Classe Il
Ingang Spanning |85-264VAC 50-60Hz Eicodo¢ | Taon 85-264VAC 50-60Hz Ingresso | Tensione |85-264VAC 50-60Hz
Verbruik |0,5-0,25A KatavaAwon|0,5-0,25 A Consumo |0,5-0,25A
Uitgang 9VDC-1,6 A-15W 'E§od0¢ 9VDC-1,6A-15W Uscita 9VDC-1,6 A-15W
ﬂ -20°C tot +50°C ﬂ -20°C éwg +50°C ﬂ da-20°Ca+50°C
Protection Class Il 3awumra Knaccll Zabezpieczenie Klasa Il
Input | Voltage 85-264VAC 50-60Hz Bxop (HanpsxeHue 85-264VAC 50-60Hz Wejscie | Napigcie 85-264VAC 50-60Hz
Consumption |05-025A Motpe6naembiii ok | 0,5 - 0,25 A Pobor pradu [0,5-0,25A
Output 9VDC-1.6A-15W Bbixop 9VDC-1,6 A-15W Wyjscie 9VDC-1,6 A-15W
ﬂ -20°C to +50°C ﬂ ot -20°C go +50°C ﬂ od -20°C do +50°C
Schutz Klasse Il Koruma Sinif Il Védelem Il. osztaly
Eingang |Spannung |85-264VAC 50-60 Hz Giris Voltaj 85-264VAC 50-60 Hz Bemenet | Fesziiltség |85 -264VAC 50-60 Hz
Verbrauch [0,5-0,25A Tiiketim |05-025A Fogyasztds [0,5-0,25A
Ausgang 9VDC-1,6A-15W Cikis 9VDC-1,6A-15W Kimenet 9VDC-1,6 A-15W
ﬂ -20°C bis +50°C -20°C ila +50°C ﬂ -20°C és +50°C kozott
Proteccion Clasell 2 Chia
Entrada |Tension 85-264VAC 50-60 Hz oA 60-50 it L <l 8 264-85
Consumo |05-025A ol 0,25-0,5
Salida 9VDC-1,6A-15W ©lg 15 - el 1,6 - il s cgd 9
ﬂ -20°Ca+50°C 2250+ ) 2°20-
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* This symbol indicates that in order to prevent any negative effects on the environment and on people, this product should be disposed
of separately from other household waste, by taking it to authorised collection centres, in accordance with the EU countries local waste
disposal legislations. Disposing of the product without following local regulations may be punished by law. It is recommended that you

check that in your country this product is subject to WEEE legislations.

- Note:

« The safety of this device depends on the user observing all of the instructions in this manual.
Always installing a power surge protection device (SPD) in the consumer unit, as well as an analogue telephone line SPD, is strongly

recommended.

The installation must be compliant with the standard in force and the SPD installation guide:
- this device must be installed in a circuit protected by a 10-A (or 16-A) circuit breaker

- power SPD in the consumer unit
- analogue telephone line SPD

/\ Consignes de sécurité [Galante)
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d'installation et d"utilisation.

A Veiligheidsinstructies
Sluit de stroom af voordat u aan de slag gaat.
Neem zorgvuldig de installatie- en gebruikvoorwaarden in acht.

/\ Safety instructions [c=las)
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A Sicherheitshinweise [C3)
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

/\ Consignas de seguridad E
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacién y uso.

Alnstrugdes de seguranca @D
Antes de qualquer intervengdo, cortar a corrente.

Respeitar estritamente as condi¢des de instalagao e de utilizagao.

/A O8nyiec acpalsiag GRED

Mptv ané kaBe mapépBaon, SIAKOYTE TNV MAPOXH) PEVHATOG.
TnprRoTe AUOTNPA TIC CUVBNKEG EYKATAGTAONG KAl XProNG.

/\ Mepbl npesocTopoXHOCTI ®RD
OTKNIOUUTb NTaHUE Nepep NPoBefieHEM I06bIX PEMOHTHbIX PaboT.

CTpOI'O CO6J'IIOF[aVIT€ Tpe6osaH|/m KyCNnoBUAM MOHTaxa 1 aKcriyataymn.

A\ Giivenlik talimatlari @RCD
Her turli mudahale 6ncesinde, elektrik akimini kesiniz.
Kurulum ve kullanim kosullarina kesinlikle uyunuz.
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Alstruzioni di sicurezza ace
Prima di effettuare qualsiasi intervento, togliere la corrente.

Rispettare scrupolosamente le condizioni di installazione e d'uso.

/A\ Zalecenia bezpieczenstwa PO
Przed przystapieniem do prac nalezy odtgczyc zasilanie.

Scisle przestrzega¢ warunkéw instalacji i uzytkowania.

/\Biztonsagi elirasok @

Béarmilyen beavatkozas el6tt szakitsa meg az aramellatast.
A beszerelési és hasznalati el6irasokat szigortan be kell tartani.




